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20. THAHA (TOHA) 
Suet ke-20: 135 ayat 

 

Ngen sembut gen Allah Maho Pengasiak, 
Maho Penyayang. 

1. Tha, ha 
 
2. Iso ba maksud Keme temu un Al-Qur‟an 

yo magea ko Muhammad supayo ko 
menderita kesusahan. 

 
3. Melainkan sebagei peringatan bagi tun-

tun di saben magea Tuhan. 
 

4. Tenu un kunai Tuhan dimenciptakan 
bumei ngen lenget sebagei bangunan di 
lekat. 

 

5. Yakni Tuhan di Maha Pengasih di 
bertahta nak das singgasana Kekuasaan Ne 
di lekat. 

 

6. Milik Ne kete di ade nak lenget, dan di 
ade nak bumei, dan kete di ade nak beak 
pitak. 

 

7. Kaleupun udi mlek sua o udi wakteu 
bedu o, coa ade guno ne; kerno 
sesonggoak ne si mengetahui jano di 
maseak resio dan jano di terlintas nak 
angan-angan manusio. 

 

8. Si ba Tuhan, coa ade Tuhan seleyen Si, si 
temwan gen-gen di baes. 

 

9. Bi sapeikah magea udi “ Kisah Musa”. 
 

10. Ketiko manek opoi?, Miling ba Musa 
magea keluargo ne: “Kebot ba uleak udi 
nak piyo, kerno uku manek opoi. Uku 

         

   

                 

 
 

         

 

                 

 

 

              

 

 

                      

         

                    

 

 

 

 

                 

 

          

                    
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harap dapet mbin udi kunai di depeket 
putung di maseak idup untuk bediang, 
ateu mendapetkan petunjuk arah nak 
pelabei opoi o”. 

 

11. Tatkala si sapei nak pelabei opoi o, 
tengoa ba do suaro menok Musa “ Hai 
Musa!. 

 

12. Sesonggoak ne Uku yo Tuhan nu, mako 
taga keba trupeaknu, kerno uyo ko ade 
nak lembah suci Thu wa!”. 

 

13. “Uyo uku bi meleak ko jijei Rasul, mako 
tengoa ke ba jano di nwahyukan magea 
udi. 

 

14. Sesonggoakne Uku yo ade ba Allah, coa 
ade Tuhan seleyen Uku. Kerno o, 
sembeak ba Uku, dan kerjo ke ba 
semyang untuk minget dan mujei Uku 
dengen songgoak!. 

 

15. “sesonggoak ne kiamat opasti jijei. Jatuh 
tempo ne sengajo uku resiokan, supayi 
setiep tun dapet balasan temotoa asea 
usahone. 

 

16. Kerno o, sekali-sekali debeak ba 
pendirian udi dapet nubeak uleak tun-tun 
di coa pecayo  ngen bilei kiamat. Dibeak 
kulo udi temoatoa hawa nafsu tobo o, be 
udi binaso. 

 

17. Jano gen do o nak tangen kanen nu, hai 
Musa? 

 

18. Musa jemawab: “dio ba tokot ku, alat 
untukku beteken, kulo untuk mbibet 
dan-dan kiyuw supayo dawen ne gogoa 
untuk pebuk kabingku, dan deu guno ne 
di leyen ngen tokot yo. 

 

               

    

 

           

 

                  

        
 

             

 

 

                        

     

 
 

               

       

 

                 

    

 

 

          

 

                

               
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19. Allah berfirma: “kibet ba tokot o, hai 
Musa!”. 

 

20. Segero Musa mbibet tokot ne, serto 
merto tokot o jijei  dung di merayap ngen 
lincah ne. 

 

21. Allah befirman: “Dibeak saben! Takep ba 
dung o, be Keme akan melek si ijei tokot 
awei sebelum ne. 

 

22. “Dan kepit ke ba tangen udi mai beak 
ketiak udi, be si akan keluea puteak 
cemerlang. Namun coa cacet. Dio suatu 
mukjizat di leyen kulo. 

 

23. “Untuk Keme perlihatkan magea udi 
sebagian kunai tado-tado kekuasaan 
Keme di amat lei!” 

 

24. “Aleu magea Fir‟aun sesonggoak ne si 
sangat durhako!”. 

 

25. Musa bekinai: “ Oi Tuhan ku, lapangkan 
ba dado ku!”. 

 

26. “Lacea ke ba tugas di nebeban magea 
uku”. 

 

27. “Laputkan ba kekluan dileakku”. 
 

28. “Supayo tun gacang ngertei kato-katoku”. 
 

29. Dan klei ba uku dikup menterei kunai 
kelargo ku”. 

 

30. “Yakni Harun, saudaro ku! 
 

31. “Kaket ba si jijei tulang punggungku!” 
 

32. “Jijei ke ba si sebagei kuat perjuanganku!. 
 

         

 

               

 
 

                 

  

                 

           

 

               

 
 

                

 

             

         

 

           

         

             

      

        

           
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33. “Supayo keme deu bertasbih mujei ne”. 
 

 

34. Dan keme memusatkan ingatan magea 
ko!”. 

 

35. Sesonggoak ne ko memperhatikan 
kepentingan keme”. 

 

36. Allah befirman: “Sesonggoak ne bi uku 
made kinai udi, woi Musa”. 

 

37. Sesonggoak keme bi mlei udi karunia 
pado wakteu dileyenne. 

 

38. Ketiko keme mengilhami idok udi untuk 
sesuatu tugas baik di metei diperankanne. 

 

39. Masukkan ba bayi nu Musa o nak lem 
petei, kemudian konot ba petei o mai 
bioa Nil, seshinggo nemak uleak mosoak 
ku dan mosoak ne Fir‟aun. Uku 
limpahkan kasih sayang magea bayi o, 
supayo si nasoak beak pengawasan Ku. 

 

40. Nak lem kasih sayang Ku magea udi 
kenai, keten ketiko saudaro udi di selawei 
bepaneu temotoa uku kunai belakang, 
sehinggo sapei ba si berkato magea 
Fir‟aun: “Sudihkah Tuan uku  tunjukkan 
dikup tun disagup masoak ne? Lalu Keme 
melek si magea idok ne, supayo senang 
atei ne dan coa berduko cito igei. Ko pun 
pernah monoak dikup manusio, lalu 
Keme lepaskan ko kunai kesulitan akibat 
peristiwa o, serto Keme ujei kulo ngen 
beberapa ujian, sapei ko tiga besamo 
penduduk Madyan beberapa Tahun. 
Kemudian ko pun teko tepat pado 
wakteu di tenteu hai Musa!. 

 

41. “Dan uku meleak ko jijei Rasul untuk 
temgak dalil-dalil ku”. 

 

          

 

         

 

          

 

           

  

                

 

              

 

                  

                   

                     

 

                

                       

                     

                   

       

 

 

 

 

            
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42. “Laleu ba ko besamo saudaro nu magea 
Fir‟aun dan kaum ne mbin dalil-dalil ku. 
Namun dibeak ba kalian lalai nak lem 
minget uku”. 

 

43. “Laleu ba udi madep Fir‟aun! Sesonggoak 
ne si o ade ba tun di angkara murka!”. 

 

44. “Ucep ke ba magea si perkataan di lemah 
lembut, muda-mudahan si dapet 
pelajaran ataeu patuh magea Tuhan!”. 

 

45. Keduei ne jemawab: “o, Tuhan keme! 
Keme saben kaleu-kaleu si segero 
menindak keme se ati manek mukjizat 
ateu semakin betabeak angkara murka ne. 

 

46. Tuhan ber firma: “Dang ba udi khawatir! 
Sesonggoak ne Uku beserto  udi. Uku 
temngoa dan Uku manek pristiwa udi. 

 

47. “Kerno o laleu ba magea si dan kadeak 
kan: “Sesonggoak ne keme ade ba utusan 
Tuhan udi, mako bebaskan ba Putra-
putra Israel besamo keme dan dang ba ko 
menyikso tobo o. Sesonggoak ne keme 
teko mbin dalil-dalil keterangan kunai 
Tuhan udi. Selamat sejahtera atas tun-tun 
di mengikuti petunjuk! 

 

48. “Sesonggoak ne bi newahyu magea keme, 
bahwa kutuk sikso atas tun-tun di 
menyangkal ateu bepaling  muko kunai 
kebenaran!”. 

 

49. Bekato Fir‟aun: “Api pet Tuhan udi, Hai 
Musa? 

 

50. Musa jemawab: “Tuhan keme ade ba 
Tuhan di mlei bentuk dan watak magea 
setiep ciptaan ne, lalu majea ne”. 

 
 

                

  

 

              

 

                  

 

                   

  

 

               

 
 

                  

                  

                 

 
 

                

        

 

           

 

                 

     
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51. Bekato Fir‟aun: “Awei ipe keadaan ne 
umat-umat purbakala?”. 

 

52. Musa jemawab: “Pengetahuan tentang o 
ade pado Tuhan Ku, nak lemb sebuah 
induk catatan. Tuhan ku o coa pernah 
silap, coa pernah kulo alpa! 

 

53. “Si ba di menghamparkan bumei untuk 
udi awei permadani; nenea ne nak di 
dalen dan terusan untuk kepentingan lalu 
lintas udi, dan tenu un ne bioa ujen kunai 
angkasa. Lalu Tuhan midup (tumbuhkan) 
ngen biao ujen o mecem-mecem jenis 
tumbuh-tumbuhan. 

 

54. Tumbuh-tumbuhan di beraneka ragam o 
seola-ola berkata magea udi: “Kebuk ba 
dan hidupkan ternak udi!” Nak lem hal yo 
ade tado-tado bukti ke Esaan Tuhan bagi 
ahli pikir. 

 

55. “Kunai zat-zat asal bumeiyo, Keme 
ciptokan udi, lalu mai bumei yo kulo udi 
keme kembalikan, dan kunai bumei yo 
kulo Keme kemluea udi nak kesempatan 
di leyen”. 

 

56. Sesonggoak ne Keme bi perlihatkan 
magea Fir‟aun mujizat-mujizat Keme 
ketene, namun si mendustakan dan 
temulak. 

 

57. Fir‟aun betanye: “Janokah kedatangan udi 
magea keme yo untuk mengusir keme 
kunai negerei keme yo ngen sihir udi yo 
woi Musa”? 

 

58. “Pasti akan keme temko kulo magea udi 
sihir di serupa o. kerno o knea ba 
perjanjian antaro keme dan udi mengenai 
wakteu di coa akan dimungkiri, baik 
uleak keme maupun uleak udi. 

            

 

                   

    

 

                

                

          

 
 

                      

    

 

                  

       

 

                     

 

 

              

    

 

                     

              



JUZ XVI 20. THAHA (TOHA)  419 

Sementaro pelabei harus nak gelanggang 
terbuka!”. 

 

59. Musa jemawab: “Baik ba! Tentukan bae 
wakteu ne pado bilei Rayo. Canangkan 
ba, supayo tun rami kenopoa pado 
wakteu sepenggalahan matei bilei 
bkenek. 

 

60. Lalu Fir‟aun berakat temiga persidangan, 
terus made persiapan. Kemudian pado 
wakteu nesi sudo ditentepkan si pun 
menghadiri pertandingan o. 

 

61. Musa miling magea tobo o: “celako udi! 
Dibeak sekali-kali udi berbuat dusta 
terhadep Allah, be udi dibinasakan Ne 
ngen siksaan. Dan sogoak-sogaak rugei 
tun-tun di suko berbuat dusta o”. 

 

62. Lalu tobo o beruding mengenai: “siasat 
untuk mencapai kemenangan”. Dan asea 
perundingan sangat dirahasiakan uleak 
tobo o. 

 

63. Pentolan-pentolan sihir o bekato magea 
para rekan ne: “Sesonggoak ne keduei tun 
yo benea-benea jagoan sihir, di berhak 
mengusir udi kunai negerei udi ngen sihir 
ne dan lak melaput lembaga-lembaga 
negara udi di uatamo! 

 

64. “Kerno o, kerahkan ba segenep 
keterampilan udi, kemudian teko ba 
dengen berbaris. Sesonggoak ne 
beruntung ba tun-tun di menang pado 
bilei yo!”. 

 

65. Tobo o madeak: “Woi Musa! Keleak ba! 
Janokah ko bi leneak dete beraksi, ateu 
pihak keme di beraksi dete?” 

 

  

 

            

   

 

                  

 

 
 

             

            

    

 

                   

 

 

 
 

               

                

      

 
 

                    

         

 

 

                

      
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66. Jenawab Musa: “Silahkan ba udi beraksi 
lebeak dete!”. Tibo-tibo tilei-tilei dan 
tokot-tokot tobo o keten nak matei Musa 
seolah-olah idup bergerak, tekeno sihir 
tobo o. 

 

67. Nak lem atei titik Musa meding saben. 
 

68. Tuhan befirman magea Musa: “jibeak 
saben…! Bi pasti ko ba gi menang! 

 

69. “Kibet ba tokot di ade nak tangen nu o, 
niscayo akan tenlen ne jano-jano di nenea 
tobo o.kerno jano di nenea tobo o ade ba 
keterampilan ilmeu sihir belaka. Tukang 
sihir o coa akan berasea mencapai 
kemenangan, kunyeu ngen ca o awei ipe 
pun. 

 
70. Lalu tukang-tukang sihir tiarap sujud dan 

madeak: “Keme ber imen magea Tuhan 
Harun dan Musa!”. 

 

71. Bekatoa Fir‟aun: “Bene udi pecayo ngen 
si se ati udi uku mizin?” Rupo ne Musa o 
“guru lei” udi dipacak majea sihir. Uku 
akan temtok tangen ngen kekea udi 
silang, dan akan kusalib udi nak paka pun 
kurmo, supayo udi namen api nak antaro 
keme di lebeak keras dan lebeak lemoak 
siksone!”. 

 

72. Tobo o jemawab: “Keme coa 
akanmengutamokan udi kunai 
keterangan-keterangan nyato do bi keme 
temimo kunai Tuhan di menciptakan 
keme. Kerno o, hukum ba keme temotoa 
kekelak atei udi. Ko hanya dapet 
menghukum keme wakteu idup nak 
dunio bae! 

 

73. “Sesonggoak ne keme ber imen magea 
Tuhan keme, supayo napun ne kesalahan-

                    

          

 
 

            
 

                

 
 

                  

                  

  

 

                  

    

                  

               

                

                    

 

                 

                

          

 

 

                         
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kesalahan keme dan duso melakukan sihir 
di ko paksokan atas direi keme. Allah 
lebeak baik pembalasanne kunai udi, 
bahkan lebeak kekal kulo”. 

 

74. Bi tentu bagi api di teko madep Tuhan ne 
sebagei tun beduso, mako Jahannam ba 
bagi ne. keadaanne nak lem Jahannam o 
matei coa, idup coa kulo. 

 

75. Dan api di teko madep Tuhanne sebagei 
tun ber imen, dan sogoak-sogoak bi 
berbuat kebajikan, sudo tentu tobo o 
memperoleh pelabei di mulio. 

 

76. Beberapa tamen abadi di mengaloa biou 
nak lem ne, tobo o kekal nak di. Do o ba 
balasan untuk tun-tun di membersihkan 
jiwone kunai noda kekafiran. 

 

77. Sesonggoak ne keme bi mewahyu magea 
Musa: “Berangkat ba ko ngen hamba-
hamba Ku bangso Israel nak kelmen bilei, 
dan kemak ba dalen pintas mlitas lautan 
di idong ke ing (biou surut). Dang ba 
saben akan dapet najo mosoak dan dang 
kulo saben akan tedem. 

 

78. Ketiko Fir‟aun besamo tenterane majo 
tobo o, lalu glubang gemulung si 
sehinggo tebenem ketene. 

 

79. Fir‟aun bi mbin masyarakat ne mai dalen 
sesat, coa mai dalen do bi tenujuk. 

 

80. Woi, bangso Israil, inget ba! Keme bi 
semlamat udi kunai cengkraman mosoak, 
dan bi mnea jajei ngen udi nak depeak 
kanen tebo Sinai dan temu un manna dan 
salwa magea udi. 

 

 

 

                   

 

 

               

        

 

                      

          

                

             

 

               

                  

   

 

                  

      

             

 

              

                   

        
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81. Kemuk rezki di baik-baik do bi keme 
kurniakan magea udi, namun dang 
berlebihan, be udi di timpo kemurkaan 
Ku. Dan api di tenipo kemurkaan Ku 
pasti binaso! 

 

82. Waleupun demikian Uku Maha 
Pengampun terhadep tun-tun di tobat, 
ber imen dan berbuat kebaikan, lalu tetep 
ba nak dalen di benea sapei matei. 

 

83. Jano sebab ko teko lebeak dete kunai 
kaum nu woi Musa? 

 

84. Musa jemawa: “tobo o menyusul nak 
belakang ku, dan uku lebeak dete dan 
uku lebeak dete teko magea Ko, hai 
Tuhanku, supayo ko meraso senang!”. 

 

85. Tuhan ber firman: “ Sesonggoak ne Keme 
bi mujei kaum nu sepeninggalannu, dan 
tobo o disesatkan uleak Samiri. 

 

86. Lalu Musa belek magea kaum ne dengen 
penoak asei mareak udak sedih, Si 
madeak: “Woi Kaumku! Bukankah Tuhan 
udi bi jemajei sesuatu jajei di baik magea 
udi? Janokah maso perpisahan o terlalu an 
neding udi? Ateu memang sengajo udi 
menghendaki tertimpo kemurkaan 
Tuhan, sehinggo udi binei melanggar jajei 
udi ngen uku?”. 

 

87. Tobo o jemawab: “Keme sekali-sekali coa 
lak melanggar jajei magea udi temotoa 
kemawan keme dewek, namun keme 
dipakso mbin barang-barang perhiasan 
tun-tun Mesir di nijem keme bi o, lalu 
keme mpek barang-barang o mai lem 
opoipeleburan, atas priteak Tuan Samiri. 

 

88. „Lalu Samiri mnea untuk tobo o do 
patung berupo anak sapei dan dapet be 

               

                    

      

                  

     

 

              

 

                 

    

 

                  

       

 

              

                 

               

              

 

                     

                  

     

 

            
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sua o, lalu tobo o madeak magea keme: 
“Dio ba Tuhan kalian dan Tuhan Musa! 
Namun Musa bi lupo”. 

89. Janokah tobo o coa memperhatikan 
bahwa patung anak sapei o coa dapet 
menjawab persoalan tobo o, dan coa kulo 
bekuaso temko bahayo dan keuntungan 
magea tobo o? 

90. Sebenea ne Harun bi madeak magea tobo 
o sebelumne: “Woi kaumku! Sesonggoak 
ne udi bi nujei ngen anak sapei o, dan 
sesonggoak ne Tuhan udi ade ba Tuhan di 
Maha Pengasih. Kerno o totoa ba uku dan 
patuhi ba priteakku!”. 

 

91. Tobo o jemawab: “Keme akan tetep 
sembeak patung anak sapei yo, sapei 
Musa belek igei magea keme”. 

 

92. Setelah belek, Musapun berkato: “Woi 
Harun! Jano gen dimenghalangi ko untuk 
temeu uku nak tebo Sinai, wakteu ko 
manek tobo o bi seset? 

 

93. “Sehinggo ko coa mengikutiku? Janokah 
ko bi sengajo mendurhakai priteakku? 

 

94. Harun jemawab: “Woi putra idokku! 
Dibeak ba ko merenggutkan jgutku, 
dibeak kulo buk nak uleuku! Sesonggoak 
ne uku saben ngen di nadeak numagea 
uku: Ko bi memecah bela Bangso Israil, 
dan ko coa mengindahkan perkataanku 
igei!”. 

 

95. Bekato Musa: “Janogen maksud udi, 
berbuat awei o hai Samiri?”. 

 

96. Samiri jemawab: “Uku namen jano di coa 
tobo o namen. Bi o memang uku temotoa 
jejak ajaran Rasul, tapi uyo coa uku 
demulei igei. Wi o ba bujukan hawa 

               

                  

       

                    

             

     

                   

   

                

 

 

            

 

                  

                

       

 

            

   

                 

                
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nafsuku”. 
 

97. Bekato Musa: “Aleu ba udi, mako 
sesonggoak ne bagi udi nak lem 
kehidupan tang dunio yo (hanya dapet 
madeak: “Dang ba semigoa uku. Dan 
sesonggoak ne bagi udi hukuman (nak 
akhirat) di udi sekali-sekali coa dapet 
menghindari ne, dan kanek ba Tuhan udi 
o di udi tetep sembeak ne. sesonggoak ne 
keme akan membakar ne, kemudia keme 
songgoak-songgoak akan semirak  mai 
lem laut awei abeu di berserakan. 

 

98. Ketahui ba! Sesonggoak ne Tuhan udi 
sekalian ade ba Allah Yang Maha Esa, Coa 
ade Tuhan seleyen kunai Si! Ilmeu 
pengetahuan Ne meliputi kete-kete ne.  

 

99. Wi o ba keme cemrito magea ko sebagian 
kunai sejarah Musa di bel o. sesonggoak 
ne dio ba pelajaran di langsung keme mlei 
magea ko. 

 

100. Api pet di coa pedulei, niscayo si akan 
mbin duso di lei nak bilei kiamat. 

 

 

101. Tobo o kekal nak lem keadaan o, dan 
amat buruk ba beban tobo o nak bilei 
kiamat. 

 

102. Pado bilei o ditiup sangkakala dan Kem 
mluguk tun-tun di berdosa pado bilei o 
ngen muko mleu membiru. 

 
 

103. Tobo o bebisik antaro sesamo ne: “udi 
tiga nak dunio hanya ba depoloak bilei”. 

 

104. Keme lebeak namen jano di nadeak tobo 
o. ketiko tun di lebeak baik dalen 
pemekeran ne nak antaro tobo o berkata: 
“Udi diem nak dunio hanya debilei bae”. 

      

                

                      

                     

             

 

 

 

                   

         

 

                    

            

                    

  

                

 

                   

     

                 

 

                

        
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105. Tobo o betanye magea udi tentang tebo-
tebo pado bilei kiamat, jawab ba: 
“Tuhanku akan menghancur leburkanne 
se ajoa-ajoa ne!”. 

 

106. Lalu nunyeu ne kes kehancuran o ijei 
rato. 

 

107. Coa udi manek nak di di lekok dan di 
lekat ne. 

 

108. Pado bilei o tobo o temotoa sua o 
panggilan tanpa sanggahan, dan sunyi 
senyap ba kete suasana saben ngen Tuhan 
Yang Maha Pemurah, sehinggo coa ade di 
tengoa kecuali bisikan sua o tobo o 
dewek. 

 

109. Pado bilei o coa beguno pembelaan, 
kecuali bagi tun  yang diizinkan Tuhan 
Yang Maha Pengasih untuk membela dan 
disenangi kulo uleak Tuhan perkataan 
yang dibela. 

 

110. Si namen keadaan maso lalu tobo o nak 
dunio, dan keadaan maso datang tobo o 
nak akhirat, sedang pengetahuan tobo o 
coa dapet menjangkau ne. 

 

111. Kete muko tertunduk magea Tuhan Yang 
Maha Hidup, yang berketerusan 
mengurus  makhluk Ne. sesonggoakne 
rugei ba tun-tun dimelakukan kezaliman. 

 

112. Api pet kemrejo kebaikan, sedang si ber 
imen, coa perlu saben teraniaya ateu 
dikurangi hajk atas pahalo amal baik ne. 

 

113. Awei o ba Keme temu unkan Al-Quran 
nak lem bahaso Arab dan Keme pertakuti 
tobo o nak lem ne ngen ancaman, muda-
mudahan tobo o bertaqwa ateu mendapet 

                

   

 

            

 

            

 

              

              

 

 

                  

         

 

                

      

   

                   

         

 

                

        

 

                    

                  
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kesan pelajaran di baik. 
 

114. Maha tinggi allah, Maha Rajo Dirajo 
disebeneane. Dang ba tergesa-gesa 
membaco Al-Quran sebelum selesei Jibril 
semapei wahyune magea udi. Namun 
kadeak ke ba: “Ya Tuhanku! Tabeak ba 
pengetahuanku”. 

 

115. Sesonggoak ne bi Keme pesankan magea 
Adam sebelumne, tetapi si lupo, dan coa 
mempunyai caro berpikir di kuet. 

 

116. Ketiko Keme berfirman magea Malaikat: 
“Sujud ba udi magea Adam!”. Lalu tobo o 
sujud, kecuali Iblis, si menolak. 

 

117. Mako Keme berfirman: “Woi Adam! 
Sesonggoak ne iblis yo ade ba mosoak udi 
dan mosoak istri udi. Kerno o, dang ba 
sapei si mengeluarkan udi kunai surgo yo, 
be udi menderita sengsaro. 

 

118. Sesonggoak ne udi nak di coa akan 
menderita kelaparan, coa kulo akan coa 
bepakei. 

119. Udi nak di coa kan menderita haus, coa 
kulo mengalami panes. 

120. Lalu Setan memperdayakanne serayo 
berkata: “Woi Adam! Maukahh ko uku 
temujuk pun khuldi, dan do kerajaan di 
coa pernah akan runtuh?” 

121. Lalu kedueine Adan dan Hawa mbuk 
boak pun khuldi o, mako terbuka ba 
kemaluanne, lalu kedueine menutupine 
ngen dawen-dawen kiyuw surgo. Adam 
coa mematuhi pesen Tuhanne, kerno o si 
tersesat. 

 

122. Kemudian Tuhan meleak si, temimo 
tobat ne dan mlei ne petunjuk. 

 

                     

             

       

 

                  

       

                  

       

                 

              

 
 

           

  

             

 

                

               
 

               

                  

      
 

                   
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123. Allah berfirma: “Tu un ba udi kunai surgo 
yo  besamo iblis sekalian, sebagian udi 
menjadi mosoak uleak di leyen, be ba 
sapei teko petujuk kunai Ku! Api di 
temotoa petujuk Ku o, niscayo si coa 
akan sesat dan sengsara! 

124. Tetapi, api pet di berpaling kunai 
peringatan Ku, mako si akan menderita 
hidup sepit, kemudian Keme bangkitkan 
tobo o pado bilei kiamat nak lem keadaan 
buto. 

125. Nanti tentu si akan berkata: “Ya 
Tuhanku! Bene Ko  membangkitkan uku 
nak lem keadaan buto, padahal bi o ne 
uku menganek?”. 

126. Allah berfirman: “demikian ba, bi teko 
magea udi ayat-ayat Keme, lalu ko 
melupakanne. Wi o kulo bilei yo, ko pun 
dilupakan kulo. 

127. Wi o ba balasan Keme terhadep tun-tun 
dimelampawi batas dan coa mempercayoi 
keterangan-keterangan Tuhan ne, 
sesonggoak ne siksaan bilei akhirat o 
lebeak keras dan lebeak kekal. 

128. Janokah ati dapet tobo o jijeikan 
petunjuk, bi kedea ne angkatan umat bi 
sudoh keme musnahkan se ati tobo o, 
padahal pelabei-pelabei kes peninggalan 
tobo o sering dikunjungi? Sesonggoak ne 
hal o jijei bahan pelajaran bagi golongan 
terpelajar. 

129. Kaleu iso kerno putusan hukum do bi 
tentep lebeak dete uleak Tuhan udi, 
tentu siksaan o bi jijei kenyataan nak 
dunio yo. Namun diundurkan sapei batas 
wakteu tertentu. 

130. Kerno o sabar ba ko atas ucapan tobo o 
dan bertasbih ba ngen memuji Tuhan mu 
se ati terbit dan terbenemne matei bilei. 

                  

                   

         

               

             

 

                  

  

                 

       

               

                

 

                       

                 

    

 

                  

     

 

                
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Wi o kulo nak wakteu kelmen ngen kak 
bilei, supayo udi meding senang. 

 

131. Dang udi tergiur pandang ulek 
kesenangan di keme berikan magea 
beberapa keluargo nak antaro tobo o, 
sebagei bungei kehidupan dunio. Keme 
lak mujei tobo o ngen kesenangan o. 
namun karunia Tuhan udi lebeak baik dan 
lebeak kekal kunai o. 

132. Dan keloak ba keluargo udi mengerjakan 
sholat, dan pelihara ba pelaksanaan ne 
Keme coa meminta karunia magea udi, 
bahkan Keme ba di mlei udi karunia. Dan 
kesudohan di baik o ade ba untuk tun 
ditaqwa. 

133. Tobo o betanye: “Bene Muhammad o coa 
lak mbin mujizat magea keme kunai 
Tuhan ne?”. bukankah bi sudo senapei 
magea tobo o Al-Quran mujizt di paling 
ampuh, di tersebut nak lem kiteb-kiteb 
terdahulu? 

 

134. Sekito ne tobo o Keme binasokan ngen 
siksaan se ati Al-Quran tenu un, niscayo 
tobo o berkato: “Woi Tuhan Keme! Bene 
coa mutus dikup Rasul magea keme, 
supayo keme mengikuti keterangan-
keterangan  ne, se ati keme menderita 
kehinaan dan mendapet selek?”. 

 

135. Kadeak ke ba: “Masing-masing ite sedang 
mbot; kerno o be kulo ba, udi akan 
mengetahui api di tempoak dalen di luus 
dan api kulo di mendapet petunjuk”. 

 

                    

              

                      

                       

      

 

                       

                   

 

                 

           

 

 

                     

                     

       

 
 

                

                

 

 

 


